
LUNETTES DE PROTECTION
SAFETY GLASSES
SCHUTZBRILLEN
www.lux-optical.com

PROTECTION RESPIRATOIRE
RESPIRATORY PROTECTION 
SCHUTZAUSRÜSTUNG 
www.sup-air.com

PROTECTION AUDITIVE
HEARING PROTECTION
GEHÖRSCHUTZ
www.earline-protection.com

GANTS DE PROTECTION
SAFETY GLOVES
GUANTES DE PROTECCIÓN
www.eurotechnique-gloves.com

VÊTEMENTS DE PROTECTION JETABLES
DISPOSABLE HYGIENE ITEMS
EINWEG-SCHUTZANZÜGE
www.tidy-pro.com

VETEMENTS DE PROTECTION MULTI-RISK
MULTI-RISK WORKWEAR
MULTI-RISK KLEIDUNG
www.coverguard-expert.com

VÊTEMENTS HAUTE VISIBILITÉ
HIGH VISIBILITY CLOTHES
WARNSCHUTZBEKLEIDUNG
www.coverguard-hiviz.com

VÊTEMENTS DE TRAVAIL
WORKWEAR CLOTHES
ARBEITSBERKLEIDUNG
www.coverguard-workwear.com

VÊTEMENTS PROFESSIONNELS
OUTDOOR SAFETY CLOTHES
BERUFSBEKLEIDUNG
www.coverguard-seasons.com

TECHNOLOGIE DE LA PROTECTION ANTICHUTE
WORK SAFETY TECHNOLOGY
FALLSCHUTZ TECHNOLOGIE
www.toplock-rescue.com

CONDITIONNEMENT ET LIBRE-SERVICE
PACKAGING AND SELF-SERVICE
VERPACKUNG UND SELBSTBEDIENUNG

VÊTEMENTS DE LOISIRS
LEISURE WEARS
FREIZEITBEKLEIDUNG
www.coverguard-seasons.com
 

Des gammes exclusives à votre service

E x c l u s i v e  R a n g e s  A v a i l a b l e

E x k l u s i v e  P r o d u k t l i n i e n  V e r f ü g b a r

The more you're protected,  the more you can do!
®
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SCARPE DI SICUREZZA 

CALZADO DE SEGURIDAD 

CALÇADO DE SEGURANÇA



www.coverguard-footwear.com

CALÇADOS DE SEGURANÇA E DE TRABALHO
A Coverguard Footwear oferece uma linha completa e inovadora 
de calçados de segurança desenvolvida para oferecer o máximo de 
conforto aliado a um design moderno e atraente.

Essa linha técnica irá acompanhá-lo durante todas as suas ativi-
dades profissionais, seja em ambientes internos ou externos, em 
qualquer estação do ano.

A linha completa da Coverguard Footwear é projetada com materiais 
e acessórios de primeira qualidade

Todos os calçados de segurança e de trabalho foram submetidos a 
testes EC, de acordo com as normas europeias e, portanto, são cer-
tificados EN ISO 20345:2011 ou ISO 20347:2012, a fim de lidar com as 
diretrizes industriais de Equipamentos de proteção individual.
 

SCARPE E STIVA-
LI DI SICUREZZA E DA  
LAVORO COVERGUARD  
FOOTWEAR
Coverguard Footwear vi propone 
una gamma completa ed innovativa 
di scarpe e di stivali di sicurezza con-
cepita per offrirvi un massimo di comodità e di si-
curezza assieme ad un design moderno e seducente.

Questa gamma tecnica saprà sedurvi durante le vostre attività  
professionali  interne o  esterne in ogni stagione.

Tutti i prodotti della gamma Coverguard footwear sono fabbricati 
con accessori e materiali di prima scelta.

Tutte le scarpe e stivali Coverguard Footwear sono stati testati con 
controlli di tipo CE conformemente alle norme europee e sono 
quindi certificati secondo la norma di sicurezza EN ISO20345:2011 o 
ISO20347:2012 per soddisfare le esigenze dei dispositivi di protezi-
one individuale.

CALZADO DE SEGURIDAD
Coverguard Footwear ofrece una linea completa e innovante de calz-
ado de trabajo y de seguridad desarrolladas para ofrecerle un máx-
imo de confort y de seguridad con un design moderno e atractivo.

Esta gama técnica sabrá seducirlo durante sus actividades 
profesionales, adentro y afuera, durante todas alas estaciones del 
año.

Toda la gama Coverguard Footwear es fabricada con accesorios e 
materiales de primera calidad.

Todos los zapatos y las botas Coverguard Footwear pasaron las 
pruebas de tipo CE e son certificados bajo la norma de seguridad 
ENISO20345:2011 o ISO 20347:2012 para responder a las exigencias 
de protección individuales.
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HYDROCITE, AQUAMARINE, TERRALITE, GRANITE, TITANITE, IRON, MAGNÉTITE, TOPAZ, 
OPAL, PEARL, COBALT II, MOGANITE II, AVENTURINE, EMERALD, MARBLE, PLATINIUM, 
POWERLITE, PYRITE, PIÉMONTITE, PALATINE, POLARITE, COFFINITE, COVELLITE

TONIC series	

I
CRYSTAL, MOON LOW, OKENITE, ORTHITE, OKENITE CLOG, JASPER

 

HYGRADE, HYGRADE SAFETY, SELENIUM, DEVON SAFETY, 
FOODPRO PUROFORT MULTIGRIP SAFETY, PROTOMASTOR FULL SAFETY, ACIFORT SAFETY, 
PUROFORT SAFETY, RIGAIR SAFETY, FUR RIGAIR SAFETY, THIGH NEPTUNO, THIGH SAFETY, 
CHEST NEPTUNO, CHEST SAFETY, TYSONITE, SYLVITE, BOOT SOCK ALL ROUND

DUNLOP series	

QUANDILITE, QUARTZ, QUADRUFITE
WELDING series	

FREEDITE, AGATE, AZURITE, SIBERITE, ZIRCO, SPINELLE, VOLCANITE, COPPER
CLASSIC series	

ORTHOCLASE ENERGY, BLACK LACES, ORTHOCLASE FORM, ORTHOCLASE BREATH, 
ORTHOCLASE CLASSIC, ORTHOCLASE ESSENTIAL, FARGESIA, BAMBOU, BAMBOUSSA, 
SCOTTERS, NATURA, THERMOREA, ARBOREA, TROLLEY BAG, BOOTS BAG, 
WATERPROOF BAGS

ACCESSORIES series                                                

TECNICA E MATERIALI / TECNICIDAD & MATERIALES / DADOS TÉCNICOS E MATERIAIS	 P. 2

CARATTERISTICHE / ESPECIFICATIONES / ESPECIFICAÇÕES	 P. 3

MATERIALE COMPOSITO / MATERIAL COMPOSITE / MATERIAL COMPÓSITO	 P. 4

GENERALE / GENERAL / GERAL	 P.82

ASTROLITE, CRYSTAL, ANKÉRITE II, LEAD, ALTAÏTE, ASCANITE, HILLITE, HELVITE, RUBIS, 
KERNITE, KASOLITE

SPORTS series 	

SOMMARIO / SUMARIO / 
CONTEÙDO 
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TECNICA E MATERIALI
TECNICIDAD & MATERIALES
DADOS TÉCNICOS E MATERIAIS

1 	 Tomaia anteriore
2 	 Puntale 200 J
3 	 Raccordo puntale
4 	 Occhiello
5 	 Soffietto
6 	 Fodera posteriore
7 	 Collo
8 	 Imbottitura morbida
9 	 Imbottitura rigida
10 	 Archetto
11 	 Contrafforte
12 	 Stabilizzatore tacco
13 	 Suola
14 	 Suola antiperforazione
15 	 Suola di comodità
16 	 Suola di contatto

1 	 Empeine anterior
2 	 Puntera 200 J
3 	 Unión puntera
4 	 Ojete
5 	 Fuelle
6 	 Forro posterior
7 	 Cuello
8 	 Acolchado flexible
9 	 Acolchado rígido
10 	 Buckle talón
11 	 Contrafuerte
12 	 Estabilizador topa del talón  
13 	 Suela
14 	 Suela anti perforación
15 	 Comodidad suela
16 	 Contacto suela

1 	 Parte dianteira (gáspea)
2	 Biqueira 200 J
3 	 Ligação da ponta
4  	 Orifício
5 	 Língua
6   	 Forro traseiro
7   	 Colar
8  	 Estofamento flexível
9   	 Preenchimento firme
10 	 Alça de calcanhar
11 	 Reforço
12 	 Estabilizador de calcanhar
13 	 Palmilha
14 	 Solado antiperfurante
15 	 Solado de conforto
16 	 Solado de contato
 



55

S1 O1

S1- P 02

S2 03

S3 04

S4 05

S5

SB

EN ISO 20345 EN ISO 20347

CARATTERISTICHE 
ESPECIFICACIONES
ESPECIFICAÇÕES 

Suola antiperforazione
Plantilla antiperforación
Solado antiperfurante 

Suola antisdrucciolevole
Suela antideslizante
Solado antiderrapante 

Materia esterna impermeabile
Impermeable al agua
Impermeável 

Materia esterna anti-traspirante
Parte superior antitranspirante
Superior respirável 

Isolamento contro il freddo
Aislamiento contra el frío
Forro quente 

Assorbimento energia nella zona �del tallone
Absorción de energía en el tacón
Calcanhar absorvente de energia  

Arrière fermé
Closed backpoint 
Geschlossener Fersenbereich

Puntale 
Puntera de protección
Biqueira 

Scarpa antistatica
Calzado antiestático
Calçado antiestático 

Semelle résistante aux huiles et 
hydrocarbures 
Oil and hydrocarbon resistant sole
Öl- und benzinbeständige Sohle

Nuove norme EN ISO 20345 e EN ISO 20347 
gestiscono oggi la certificazione delle scarpe di 
sicurezza e di lavoro. Bisogna tuttavia sapere, 
che dei prodotti certificati secondo le vecchie 
norme EN 345 e EN 347 sono sempre validi sul 
mercato europeo. Di fatto, un ‘attestazione di 
esame di tipo CE non ha limite di validità. Cosi, 
per esempio, un prodotto certificato 10 anni fa 
può sempre essere messo sul mercato nella 
misura che questo prodotto è identico e che il 
marchio non è stato modificato.

EN ISO 20345 : Specificazione delle scarpe 
di sicurezza a uso professionale. Questa nor-
ma definisce in riferimento alla norma EN ISO 
20344, le esigenze fondamentali ed addizion-
ali (facoltative) delle scarpe di sicurezza a uso 
professionale. Queste scarpe che proteggono 
chi le indossa, da eventuali ferite derivanti da 
incidenti che potrebbero verificarsi in campo 
industriale, ambiente per il quale la calzatura 
è stata ideata. Il puntale di protezione fornisce 
una protezione contro gli urti fino a 200 Joules.

EN ISO 20347: Specificazione delle scarpe 
di lavoro a uso professionale. Queste scarpe 
sono diverse dalle scarpe di sicurezza perchè 
non hanno il puntale di protezione contro gli urti 
e gli schiacciamenti.

Nuevas normas EN ISO 20345 y EN ISO 20347 
rigen hoy en día la certificación del calzado de 
seguridad y de trabajo. 
Los certificados CE emitidos por los organis-
mos notificados después del examen CE son 
válidos por 5 años, como mencionado en el 
certificado. 

EN ISO 20345 : Especificaciones del calzado 
de seguridad de uso profesional. Esta norma 
define, en referencia a la norma EN ISO 20344, 
las exigencias fundamentales y adicionales 
(facultativas) del calzado de seguridad de uso 
profesional. Dicho calzado contiene unos dis-
positivos para proteger al portador del mismo 
de las heridas que se derivan de accidentes 
que pudieran producirse en el entorno indus-
trial para el que haya sido diseñado el calzado, 
que está equipado con una puntera de segu-
ridad cuyo fin es proporcionar una protección 
frente a los choques de un nivel equivalente a 
200 Julios.

EN ISO 20347: Especificaciones del calzado 
de trabajo de uso profesional. Este calzado es 
diferente del calzado de seguridad, ya que no 
tiene punteras de protección frente a los cho-
ques y el aplastamiento.

Hoje, a padronização dos calçados de segu-
rança e de trabalho é feito de acordo com as 
novas normas EN ISO 20345 e EN ISO 20347.
Certificados CE, emitidos pelos organismos 
notificados a partir de testes CE, agora são 
válidos por 5 anos, conforme mencionado no 
certificado.

EN ISO 20345: Especificações de calçados de 
segurança para uso profissional. Esta norma 
define, em referência à norma EN ISO 20344, 
os requisitos fundamentais e complementares 
(facultativos) para calçados de segurança para 
uso profissional. Esse calçado inclui o disposi-
tivo de segurança necessário para proteger os 
dedos do usuário contra riscos de ferimentos 
causados por queda de objetos e acidentes 
que possam ocorrer em ambientes industriais. 
Provido de uma biqueira, este calçado prote-
ge os dedos do usuário contra impactos de 
esmagamento a um nível equivalente a 200 
Joules.

EN ISO 20347 : Especificações de calçados de 
trabalho para uso profissional. Este calçado é 
diferente de calçado de segurança pelo fato de 
que não tem biqueiras contra ferimentos cau-
sados por queda de objetos ou impactos de 
esmagamento.
 

NORME / NORMAS / PADRÕES
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Il materiale COMPOSITE è un’accostamento di almeno 2 materiali non mescolabili (non possono mescolarsi però hanno una forte capacità 
di adesione). Il nuovo materiale cosi costituito ha delle propriétà i cui elementi singoli non sono dotati. 

Questo fenomeno, che permette di migliorare la qualità della materia di fronte a un certo uso (leggerezza,rigidità a uno sforzo, etc…) 
spiega l’utilizzo crescente dei materiali composite nei diversi settori industriali.

EL COMPOSITE es un asemblaje de al menos dos materiales no miscibles (no pueden mezclarse pero tienen una fuerte capacidad de 
adhesión). EL nuevo material así constituido tiene propiedades cuyos elementos solos no son dotados.

Este fenómeno, que permite mejorar la calidad de la materia en cierta utilización (ligereza, rigidez a un esfuerzo, etc.), expilca el uso 
creciente de los materiales composites en distintos 
sectores industiales.

COMPÓSITO são materiais de engenharia projetados a partir de dois ou mais materiais constituintes com significativamente diferentes 
propriedades físicas ou químicas e que permanecem separadas e distintas dentro da estrutura acabada.  O novo material produzido 
possui propriedades que os elementos individuais não possuem.

Este fenômeno, que permite melhorar a qualidade de um material em certos usos (leveza, rigidez contra um esforço, etc...) explica o 
aumento do uso de materiais compósitos em diferentes setores industriais.

100%
METAL FREE

MATERIALE COMPOSITO
MATERIAL COMPOSITE
MATERIAL COMPÓSITO 
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Il puntale di protezione di composite
Grazie alla sua forma particolarmente adattata alla morfologia del piede, alla sua isolazione termica, alla 
sua leggerezza e ai risultati alle prove di schiacciamento, i puntali COMPOSITE offrono un grande confort, 
oltre a tutte le proprietà presenti nelle suole antiperforazione tessile.

La puntera de protección de composite
Por su forma particular adaptada a la morfología del pie, su aislamiento térmico, su ligereza y la resis-
tencia al aplastamiento, la puntera COMPOSITE ofrece una  amplia comodidad, más todas las propie-
dades presentes en la plantilla antiperforaciones textil. 

Biqueira protetora em compósito
Graças à sua forma especifica, especialmente adaptado à morfologia do pé, seu isolamento térmico, sua 
leveza e sua flexibilidade ao esmagar, a BIQUEIRA COMPÓSITO agrega grande conforto às propriedades 
presentes no solado resistente à penetração de têxtil compósito.

La suola anti-perforazione tessile
> Più leggera che la suola metallica
> Più confortabile perché piu fessible
> Antistatica
> Amagnetica
> Atermica (non conduce né il freddo né il caldo)
> Superficie di protezione più grande

La plantilla antiperforaciones textil
> Más ligera que las plantillas metálicas
> Más confortable porque más flexible
> Antiestática
> Amagnética
> Atémica (no conductora del color y del frío)
> Mayor superficie de protección

Solado resistente à penetração de têxtil compósito
> Mais leve do que proteções metálicas
> Mais confortável por ser mais flexível
> Antiestático
> Antimagnético
> Atérmico (que não conduzem calor nem frio)
> Superfície protetora maior



8

Puntale di protezione in composito traspirante
Le scarpe Coverguard Footwear conformi alla caratteristica ‘’ breathable composite toecap ‘’ sono 
attrezzate di un puntale di protezione in composito perforato. Tale puntale permette di ottenere una 
migliore respirabilità e leggerezza della scarpa di sicurezza.

Puntera de protección composite respirante
Los calzados Coverguard Footwear conforme a la característica “breathable composite toe” son equi-
pados de una puntera de protección en composite perforado. Esta puntera permite obtener una mayor 
respirabilidad y menos peso del calzado de seguridad. 

Biqueira protetora respirável de material compósito
Calçados Coverguard Footwear correspondente à característica “biqueira protetora respirável em ma-
terial compósito” são equipados com uma biqueira protetora compósita perfurada permitindo melhor 
respirabilidade e fazendo todo o sapato mais leve.

Metal free
Le scarpe Coverguard Footwear che rispettano la caratteristica ‘’metal free’’ non comportano nessun 
elemento metallico. Il puntale di protezione è in ABS o in composito, la suola anti-perforazione in 
tessuto e tutti gli accessori sono non metallici. La scelta di un scarpa Metal Free è la garanzia di una 
scarpa di più leggera e più morbida.

Metal free
Los calzados Coverguard Footwear marcados “metal free” no comportan ninguna piezas 
metálica. La puntera de protección es de ABS o de composite, la suela anti- perforacion es de tejido y 
los accesorios no son metalicos. La escoja de un calzado metal free es la garantía de un calzado mas 
liviano y mas flexible.

Metal Free
Calçados Coverguard Footwear com a especificação “metal free” são compostos exclusivamente de 
materiais e acessórios feitos de componentes não metálicos. A biqueira protetora é feita de ABS ou 
compósita, o solado antiperfurante é feita de têxtil e os demais acessórios são todos livres de metal. 
A escolha de um par de sapatos sem metal garante leveza impressionante combinada a uma maior 
flexibilidade.

Isolamento contro il freddo 
Le scarpe Coverguard Footwear che hanno la caratteristica ‘’ CI ‘’ sono state studiate e sviluppate per 
procurarvi una protezione ottimale contro il freddo. Sono isolate da una membrana o da un’imbottitura 
per garantirvi una più grande comodità nelle vostre attività giornaliere e per tutte le temperature. 

Aislamiento contra el frio
Los alzados Coverguard Footwear con la característica “CI” fueron desarrollados para brindar una 
protección optima en contra del frio. Estas son aisladas por una membrana o un forro para garantizar 
un mayor conforto en sus actividades diarias, a cualquiera temperatura.

Isolamento contra o frio
Os calçados Coverguard Footwear com a especificação “CI” foram desenvolvidos para garantir uma 
proteção ideal contra o frio. Isolado por uma membrana ou forrado de pele, permitem um maior con-
forto durante as atividades diárias a qualquer temperatura.
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Resistenza della suola al calore (max 300°) 
‘’HRO comportano una suola di contatto in gomma. Le caratteristiche tecniche di queste suole per-
mettono di camminare su superfici ad alte temperature (max 300°), senza alterare le loro prestazioni.

Resistencia de la suela al calor (max 300°)
Los calzados Coverguard Footwear con característica “HRO” tienen una suela de caucho. 
Las características técnicas de estas suelas permite al usuario andar sobre suelos a alta 
temperatura (max 300°) sin alterar sus actuaciones.

Resistência do solado externo ao calor (máx. 300°)
Os calçados Coverguard Footware em conformidade com a especificação “HRO” são compostos por 
uma sola de borracha. A especificação técnica dessas solas é para tolerar alta temperatura do solo, 
sem alterar seu desempenho.

Isolamento contra o calor
Le scarpe Coverguard Footwear che soddisfanno la caratteristica ‘’HI’’ sono state concepite per im-
pedire la propagazione del calore nella scarpa. Un isolamento termico tra la suola e gli interni della 
scarpa è stato sviluppato per garantirvi una comodità massimale durante le attività su superfici a 
temperature elevate.

Aislamiento contra el calor
Los calzados Coverguard Footwear “HI” fueron desarrollados para evitar la propagación del calor hacia 
el interior del zapato. Un aislamiento térmico entre la suela y el interior del calzado  fue desarrollado 
para obtener un confort máximo durante sus actividades en suelos a temperaturas elevadas.

Isolamento contra o calor
Os calçados Coverguard Footware com a característica “HI” foram projetados de modo a evitar a 
propagação do calor para o interior do sapato. Um isolamento térmico entre a sola e a parte interna do 
calçado garante máximo conforto para qualquer atividade em solo de alta temperatura.

Le scariche elettrostatiche
E scarpe “ESD” impediscono sovraccarichi elettrostatiche possono causare la formazione di
scintille e interferenze in alcuni sistemi elettronici.

Descargas electrostáticas
Los zapatos “ESD” evitan las sobrecargas electrostáticas que pueden originar la formación  
de chispas y interferencias en algunos sistemas electrónicos.

Descargas electrostáticas
Os calçados “ESD” evitam as sobrecargas eletrostáticas que podem dar origem à formação  
de faíscas e de de interferências en determinados sistemas eletrônicos.

Isolamento contro il calore
Aislamiento térmico

Isolamento contra o calor 
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Resistenza scivol-
amento del tacco in 
avanti 

Resistenza scivol-
amento a piano in 
avanti

≥ 0.28 ≥ 0.32

≥ 0.13 ≥ 0.18

= SRA + SRB

Membrana impermeabile 
Membrana impermeable
Membrana impermeável 

Membrana impermeabile 
Le scarpe Coverguard Footwear che soddisfanno la caratteristica ‘’WR’’ sono attrezzate di una membrana 
impermeabile che vi proteggerà dall’acqua e dal freddo. Oltre l’impermeabilità, questa membrana vi ga-
rantisce una respirabilità massimale che vi permette di evacuare l’umidità presente nella scarpa e così di 
mantenere i vostri piedi asciutti. Questa tecnologia vi garantisce una comodità e delle prestazioni di utiliz-
zazione massimale per tutte le condizioni climatiche.

Membrana impermeable
Los calzados Coverguard Footwear con “WR” son equipados de una membrana impermeable para prote-
gerlo del agua y del frio. Además de la impermeabilidad, esta membrana le garantiza una respirabilidad 
máxima lo cual permite la evacuación de la humedad presente dentro del calzado y deja sus pies secos.
Esta tecnología garantiza un confort y una eficiencia de uso máxima en todas las condiciones climáticas.

Membrana impermeável 
Os calçados Coverguard Footwear em conformidade com a característica “WR” são compostos por uma 
membrana impermeável que protege o usuário da chuva e do frio. Essa membrana também garante máx-
ima respirabilidade, permitindo uma melhor eliminação da humidade acumulada dentro dos sapatos para 
manter os pés secos. Essa tecnologia permite melhor conforto e desempenho dos produtos em quaisquer 
condições meteorológicas.

Resistenza allo 
scivolamento

Resistencia al 
deslizamiento

Resistência ao 
deslizamento

Resistenza della suola 
allo scivolamento su 	
superficie ceramica 

Resistencia de la 
suela a los desli-
zamientos sobre 		
suelos de cerámica

Resistência do solado 
ao deslizamento em 
cerâmica

Resistenza della suola 
allo scivolamento su 
acciaio

Resistencia de la 
suela a los desli-
zamientos sobre 
suelos de acero

Resistência do solado 
ao deslizamento em 
aço

Resistenza della suola 
allo scivolamento 
secondo la norma 
SRA+SRB 

Resistencia de la 
suela a los desli-
zamientos sobre 
suelos de acero y 
de cerámica

Resistência do solado 
ao deslizamento em 
cerâmica e aço

Cuoio
Cuero
Couro 

Rivestimento traspirante
Forro respirable
Forro respirável 
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9GRAH

CHAUSSURES DE SECURITE
SAFETY FOOTWEAR

BIZTONSAGI VEDOLABBELI
SICHERHEITSSCHUHE

EN ISO 20345:2011

S3 SRC

TRACKING NUMBER

EUR 42

04/14
GRANITE

Nome del  prodotto
Nombre del producto

Nome do produto

Norme
Normas
Padrões

Data di produzione
Fecha de fabricación

Data de fabricação

Misura
Tamaño

Tamanho do calçado
Nome della marca
Nombre de la marca
Marca

Caratteristiche tecniche
Características técnicas
Especificações técnicas

Riferimento prodotto 
Referencia producto
Referência do produto

Marchi o contrassegni

Indicativos 

Marcação

Respirabilità
Il calore che emanano i vostri piedi deve essere 
evacuato per garantire condizioni di utilizzo e di 
prestazioni ottimali. È per questo che la  respira-
bilità dei materiali utilizzati in tutte le scarpe Cov-
erguard Footwear è stata testata per garantirvi una 
comodità di utilizzo massimale.

Respirabilidad
El calor de sus pies debe ser dispersado para  ga-
rantizar las condiciones de utilización y de eficien-
cia optima. Por eso la respirabilidad de los mate-
riales  utilizados en la fabricación de los calzados 
Coverguard Footwear fue probado para darle la 
garantía de un confort máxima.

Respirabilidade
O calor que emana de seus pés tem de ser elimi-
nado, a fim de garantir as condições ideais de uti-
lização e desempenho. Esta é a razão pela qual a 
respirabilidade dos materiais utilizados em toda a 
linha de calçados Coverguard Footwear foi testada 
para assegurar seu máximo conforto.
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SPORTS series

COMFORT & 
      LIGHTNESS
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EN ISO 20345 : 2011

13

9ASTL . .
ASTROLITE LOW
Numeri talla Tamanho 
37-47

9ASTH . .
ASTROLITE HIGH
Numeri talla Tamanho 
37-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU mono-densità Sola densidad PU PU de densidade simples
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EN ISO 20345 : 2011

9CRYS . .
CRYSTAL
Numeri talla Tamanho 
36-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Microfibra respirante Microfibra  
transpirable Microfibra respiravel

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Composito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU mono-densità Sola densidad PU PU de densidade simples

CRYSTAL         S3  SRC     0% METAL
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9ANCL . .
ANKÉRITE II LOW
Numeri talla Tamanho 
37-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tesstile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax®

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO EVA/gomma doppia 
densità

Doble densidad EVA/
caucho

EVA/borracha de 
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO Parte posteriore PVC Trasero de PVC Traseira PVC

ANKÉRITE II     S1-P  SRA  HRO     0% METAL
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EN ISO 20345 : 2011

LEAD         S1-P  SRC     0% METAL

9LEAL . .
LEAD LOW
Numeri talla Tamanho 
38-47

9LEAH . .
LEAD HIGH
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio velluto Piel afelpado Camurça

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad PU/PU PU/PU dupla densidade
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17

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO EVA/gomma doppia 
densità

Doble densidad EVA/
caucho

EVA/borracha de 
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO Parte posteriore PVC Trasero de PVC Traseira PVC

ALTAÏTE         S3  SRA  HRO     0% METAL

9ALTL . .
ALTAÏTE LOW
Numeri talla Tamanho 
37-47

9ALTH . .
ALTAÏTE HIGH
Numeri talla Tamanho 
37-47
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EN ISO 20345 : 2011

ASCANITE         S1-P  SRA  HRO     0% METAL

9ASCL . .
ASCANITE LOW
Numeri talla Tamanho 
37-47

9ASCH . .
ASCANITE HIGH
Numeri talla Tamanho 
37-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio velluto Piel afelpado Camurça

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tesstile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax®

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO Gomma 
mono-densità Sola densidad caucho Borracha de  

densidade simples
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HILLITE         S1-P  SRA  HRO     0% METAL 

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Nabuck e nylon Nubuck y nylon Nobuck e Nylon

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Composito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO Gomma 
mono-densità Sola densidad caucho Borracha de  

densidade simples

9HILL . .
HILLITE LOW
Numeri talla Tamanho 
39-46

9HILH . .
HILLITE HIGH
Numeri talla Tamanho 
39-46
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EN ISO 20345 : 2011

HELVITE         S1-P  SRA  HRO     0% METAL 

9HEVL . .
HELVITE LOW
Numeri talla Tamanho 
37-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio velluto e rete Piel afelpado y malla Couro veludo e malha

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO EVA/gomma doppia 
densità

Doble densidad EVA/
caucho

EVA/borracha de 
dupla densidade
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RUBIS         S3  SRA  HRO     0% METAL

9RUBL . .
RUBIS LOW
Numeri talla Tamanho 
36-42

9RUBH . .
RUBIS HIGH
Numeri talla Tamanho 
36-42

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Nabuck Nubuck Nobuck

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO Gomma 
mono-densità Sola densidad caucho Borracha de  

densidade simples

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO Parte posteriore PVC Trasero de PVC Traseira PVC
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EN ISO 20345 : 2011

EN ISO 20345 : 2011

KASOLITE         S1-P  SRA  HRO

KERNITE         S3  SRA  HRO     0% METAL

9KASL . .
KASOLITE LOW
Numeri talla Tamanho 
35-41

9KERL . .
KERNITE LOW
Numeri talla Tamanho 
36-41

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão 
integral

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile  

Wellmax®
Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

EVA/gomma 
doppia densità

Doble densidad 
EVA/caucho

EVA/borracha de 
dupla densidade

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Cuoio velluto e 
nylon

Piel afelpado y 
nylon

Couro veludo e 
nylon

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile  
Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

EVA/gomma 
doppia densità

Doble densidad 
EVA/caucho

EVA/borracha de 
dupla densidade
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TONIC series

IDURA BILITY &      
    PERFORMANCE
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Tomaia in cuoio di qualità superiore
Caña de cuero de calidad superior
Parte superior em couro preto de alta qualidade

Puntale in composite  
alta resistenza
Puntera composite  
alta resistencia
Biqueira compósito de alta 
resistência

Rinforzo TPU
Refrorzamiento de TPU
Reforço de TPU

Isolamento 3M Thinsulate contro il freddo
Aislamiento 3M Thinsulate contra el frio
Isolamento 3M Thinsulate contra o frio

Membrana impermeabile traspirante
Membrana impermeable respirante
Membrana impermeável respirável

Isolamento contro il caldo
Aislamiento térmico
Isolamento contra o calor

Elevata resistenza della suola su pavimenti caldi
Alta Resistencia de la suela para suelos calientes
Solado de alta resistência para solos quentes

Suola con proprietà d’attenuamento di  
shock in TPU, antistatico
Suela higiénica  Shock Absorbtion  
en TPU, antiestática
Palmilha de absorção de impacto  
em TPU, antiestático

Suola anti perforazione di alta qualità; 		
flessibilità e leggerezza massimali
Suela anti-perforación alta cualidad, mas 		
flexible mas livianos
Solado de alta qualidade antiperfurante; 		
leveza e flexibilidade
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EN ISO 20345 : 2011

HYDROCITE          S3  SRC  WR  CI  HI  HRO   0% METAL

Isolamento contro il caldo
Aislamiento térmico

 Isolamento contra o calor

9HYDR . .
HYDROCITE
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO
Membrana  
impermeable e 
Thinsulate®

Membrana  
impermeable y 
Thinsulate®

Membrana  
impermeàvel e 
Thinsulate®

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/gomma doppia 
densità

Doble densidad PU/
caucho

PU/borracha de 
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO

Posteriore e frontale 
in TPU

Trasero y parte 
delantera de TPU

Traseira e dianteira 
em TPU

Membrana impermeabile� 
Membrana impermeable� 
Membrana impermeável
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EN ISO 20345 : 2011

AQUAMARINE          S3  SRC  WR   

9AQUA . .
AQUAMARINE
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Membrana  
impermeable 

Membrana  
impermeable 

Membrana  
impermeàvel 

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito  
traspirante

Transpirable  
Composite

Compósito  
Respirável

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO

Frontale in PU, 
posteriore in TPU

Parte delantera de 
PU, Trasero de TPU

Dianteira em PU, 
traseira em TPU

Membrana impermeabile� 
Membrana impermeable� 
Membrana impermeável
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EN ISO 20345 : 2011

TERRALITE          S3  WR  SRC  HRO  HI     0% METAL  

9TERR . .
TERRALITE
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Membrana  
impermeable 

Membrana  
impermeable 

Membrana  
impermeàvel 

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/gomma doppia 
densità

Doble densidad PU/
caucho

PU/borracha de 
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO

Posteriore e frontale 
in TPU

Trasero y parte 
delantera de TPU

Traseira e dianteira 
em TPU

Membrana impermeabile� 
Membrana impermeable� 
Membrana impermeável

Isolamento contro il caldo
Aislamiento térmico

 Isolamento contra o calor
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EN ISO 20345 : 2011

GRANITE          S3  SRC     0% METAL  

9GRAL . .
GRANITE LOW
Numeri talla Tamanho 
38-47

9GRAH . .
GRANITE HIGH
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO

Posteriore e frontale 
in TPU

Trasero y parte 
delantera de TPU

Traseira e dianteira 
em TPU
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EN ISO 20345 : 2011

TITANITE          S3  SRC     0% METAL  

9TITH . .
TITANITE
Numeri talla Tamanho 
39-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO

Posteriore e frontale 
in TPU

Trasero y parte 
delantera de TPU

Traseira e dianteira 
em TPU
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EN ISO 20345 : 2011

IRON          S3  SRC  HI  HRO     0% METAL

9IRON . .
IRON
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/gomma doppia 
densità

Doble densidad PU/
caucho

PU/borracha de 
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO

Posteriore e frontale 
in TPU

Trasero y parte 
delantera de TPU

Traseira e dianteira 
em TPU

Isolamento contro il caldo
Aislamiento térmico

 Isolamento contra o calor
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EN ISO 20345 : 2011

MAGNÉTITE          S3  SRC     0% METAL 

9MAGN . .
MAGNÉTITE
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO Frontale in PU Parte delantera de PU Dianteira em PU
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EN ISO 20345 : 2011

TOPAZ          S3  SRC  HRO     0% METAL

9TOPL . .
TOPAZ LOW
Numeri talla Tamanho 
38-47

9TOPH . .
TOPAZ HIGH
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/gomma doppia 
densità

Doble densidad PU/
caucho

PU/borracha de 
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO

Posteriore e frontale 
in TPU

Trasero y parte 
delantera de TPU

Traseira e dianteira 
em TPU
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EN ISO 20345 : 2011

OPAL          S3  SRC     0% METAL

9OPAL . .
OPAL LOW
Numeri talla Tamanho 
38-47

9OPAH . .
OPAL HIGH
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito  
traspirante

Transpirable  
Composite

Compósito  
Respirável

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO

Frontale in PU, 
posteriore in TPU

Parte delantera de 
PU, Trasero de TPU

Dianteira em PU, 
traseira em TPU
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EN ISO 20345 : 2011

PEARL          S3  SRC     0% METAL

9PEAL . .
PEARL LOW
Numeri talla Tamanho 
38-47

9PEAH . .
PEARL HIGH
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO

Frontale in PU, 
posteriore in TPU

Parte delantera de 
PU, Trasero de TPU

Dianteira em PU, 
traseira em TPU
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EN ISO 20345 : 2011

COBALT II          S1-P  SRC     0% METAL

9COBL . .
COBALT II LOW
Numeri talla Tamanho 
38-47

9COBH . .
COBALT II HIGH
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoi velluto e rete Piel afelpado y malla Couru camurça e 
malha

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO / 
REFORÇO Frontale in PU Parte delantera de PU Dianteira em PU
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EN ISO 20345 : 2011

MOGANITE II          S3  SRC     0% METAL  

9MOGL . .
MOGANITE II LOW
Numeri talla Tamanho 
38-47

9MOGH . .
MOGANITE II HIGH
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade



37

SP
O

RT
T

O
N

IC
W

EL
DI

N
G

BL
AC

K 
AN

D 
W

HI
TE

DU
N

LO
P

CL
AS

SI
C

AC
CE

SS
O

RI
ES

37

EN ISO 20345 : 2011

AVENTURINE          S3  SRC     0% METAL  

9AVEH . .
AVENTURINE HIGH
Numeri talla Tamanho 
39-47

9AVEL . .
AVENTURINE LOW
Numeri talla Tamanho 39-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade
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EN ISO 20345 : 2011

9EMEL . .
EMERALD LOW
Numeri talla Tamanho 
38-47

9EMEH . .
EMERALD HIGH
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Nabuck e nylon Nubuck y nylon Nobuck e Nylon

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PTU doppia 
densità

Doble densidad PU/
TPU

PU/TPU  
dupla densidade

EMERALD          S1-P  SRA
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EN ISO 20345 : 2011

MARBLE          S3  SRC

9MARH . .
MARBLE HIGH
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Nubuck Nubuck Nubuck

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia Tybrelle 
traspirante

Malla Tybrelle  
transpirable

Malha Tybrelle  
respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade
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EN ISO 20345 : 2011

EN ISO 20345 : 2011

PLATINIUM          S3  SRC     0% METAL

9PLAT . .
PLATINIUM
Numeri talla Tamanho 
38-47

9POWE . .
POWERLITE
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão 
integral

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile  

Wellmax®
Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

POWERLITE          S3  SRC  CI     0% METAL  

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão 
integral

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Pelo Di piel Peludo

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile  

Wellmax®
Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade
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EN ISO 20345 : 2011

EN ISO 20345 : 2011

PYRITE          S3  SRC     0% METAL

9PYRI . .
PYRITE
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão 
integral

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile  

Wellmax®
Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão 
integral

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Pelo Di piel Peludo

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile  
Wellmax® Textil Wellmax® Têxtil Wellmax® 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

9PIEM . .
PIÉMONTITE
Numeri talla Tamanho 
38-48

PIÉMONTITE          S3  SRC  CI     0% METAL  

DECEMBER

WINTER2016

DECEMBER

WINTER2016
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EN ISO 20345 : 2011

EN ISO 20345 : 2011

PALATINE          S3  SRC     0% METAL

POLARITE          S3  SRC  CI     0% METAL  

9PALA . .
PALATINE
Numeri talla Tamanho 
39-47

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Cuoio pieno 
fiore, cuciture 
Kevlar®

Piel plena 
flor, costuras 
Kevlar®

Couro de grão 
integral, costu-
ras Kevlar® 

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO /  
REFORZAMIENTO /  
REFORÇO

Frontale in PU Parte delantera 
de PU Dianteira em PU

9POLA . .
POLARITE
Numeri talla Tamanho 
39-47

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Cuoio pieno 
fiore, cuciture 
Kevlar®

Piel plena 
flor, costuras 
Kevlar®

Couro de grão 
integral, costu-
ras Kevlar® 

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Pelliccia 
sintetica Piel sintética Pele sintética

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO /  
REFORZAMIENTO /  
REFORÇO

Frontale in PU Parte delantera 
de PU Dianteira em PU
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EN ISO 20345 : 2011

EN ISO 20345 : 2011

COFFINITE          S3  SRC     0% METAL

COVELLITE          S3  SRC  CI     0% METAL  

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Cuoio pieno 
fiore, cuciture 
Kevlar®

Piel plena 
flor, costuras 
Kevlar®

Couro de grão 
integral, costu-
ras Kevlar® 

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO /  
REFORZAMIENTO /  
REFORÇO

Frontale in PU Parte delantera 
de PU Dianteira em PU

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Cuoio pieno 
fiore, cuciture 
Kevlar®

Piel plena 
flor, costuras 
Kevlar®

Couro de grão 
integral, costu-
ras Kevlar® 

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Pelliccia 
sintetica Piel sintética Pele sintética

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU  
dupla densidade

RINFORZO /  
REFORZAMIENTO /  
REFORÇO

Frontale in PU Parte delantera 
de PU Dianteira em PU

9COFF . .
COFFINITE
Numeri talla Tamanho 
39-47

9COVE . .
COVELLITE
Numeri talla Tamanho 
39-47
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WELDING series

HEAT WORK
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EN ISO 20345 : 2011

WELDING series

QANDILITE          S3  SRC  HRO  HI     0% METAL 

9QAND . .
QANDILITE
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO
Cuoio pieno fiore, 
cuciture Kevlar®, 
chiusura in velcro

Piel plena flor, 
costuras Kevlar®, 
cierre de velcro

Couro de grão integral, 
costuras Kevlar®, 

fecho de velcro

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/gomma doppia 
densità

Doble densidad PU/
caucho

PU/borracha de 
dupla densidade
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EN ISO 20345 : 2011

QUARTZ          S3  SRA

9QUAR . .
QUARTZ
Numeri talla Tamanho 
39-46

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral,

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia Tybrelle 
traspirante

Malla Tybrelle 
transpirable

Malha Tybrelle 
respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU de dupla 
densidade
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EN ISO 20345 : 2011

QUADRUFITE          S3  SRA  HRO     0% METAL

9QUAD . .
QUADRUFITE
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO
Cuoio pieno fiore, 
cuciture Kevlar®, 
chiusura in velcro

Piel plena flor, 
costuras Kevlar®, 
cierre de velcro

Couro de grão integral, 
costuras Kevlar®, 

fecho de velcro

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/gomma doppia 
densità

Doble densidad PU/
caucho

PU/borracha de 
dupla densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO /  
REFORÇO Frontale in PU Parte delantera de PU Dianteira em PU



48

...     ...

48

COMFORT & QUALITY
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EN ISO 20345 : 2011

EN ISO 20345 : 2011

COMFORT & QUALITY

CRYSTAL          S3  SRC     0% METAL

MOON LOW          S2  SRC     0% METAL

9MOOL . .
MOON LOW
Numeri talla Tamanho 
36-47

9CRYS . .
CRYSTAL
Numeri talla Tamanho 
36-47

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Microfibra 
respirante

Microfibra  
transpirable

Microfibra 
respiravel

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Composito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Tessile  
Wellmax®

Textil  
Wellmax®

Têxtil  
Wellmax® 

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU mono-den-
sità

Sola densidad 
PU

PU de densidade 
simples

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Microfibra 
respirante

Microfibra  
transpirable

Microfibra 
respiravel

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Composito

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU de dupla 
densidade
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EN ISO 20345 : 2011

OKENITE          S2  SRC     0% METAL

9OKEH . .
OKENITE HIGH
Numeri talla Tamanho 
36-47

TOMAIA / CANA / SUPERIO Microfibra respirante Microfibra  
transpirable Microfibra respiravel

FODERA / FORRO / FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Composito

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU de dupla 
densidade

9OKEL . .
OKENITE LOW
Numeri talla Tamanho 
36-47
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OKENITE CLOG          SB  A  E  SRC  

EN ISO 20345 : 2011

EN ISO 20345 : 2011

ORTHITE          S2  SRC     0% METAL

9OKEC . .
OKENITE
Numeri talla Tamanho 
36-47

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Microfibra 
respirante

Microfibra  
transpirable

Microfibra 
respiravel

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Composito

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU de dupla 
densidade

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

Microfibra 
respirante

Microfibra  
transpirable

Microfibra 
respiravel

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Composito Composite Composito

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU de dupla 
densidade

9ORTL . .
ORTHITE
Numeri talla Tamanho 
36-47
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EN ISO 20345 : 2011

JASPER          S3  SRC

TOMAIA / CANA / SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral,

FODERA / FORRO / FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU de dupla 
densidade

9JASL . .
JASPER
Numeri talla Tamanho 
39-47



Dunlop Purofort®
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La leggerezza 
dei lavori pesanti
Gli incidenti e le malattie che appaiono sul 
posto di lavoro fanno più vittime delle guerre. 
Con una media di un incidente mortale ogni 
15 secondi, Dunlop Purofort® offre una tran-
quillità totale. Quando si tratta delle sicurezza 
personale, i rischi non sono permessi e la 
gamma Dunlop Purofort® vi propone una 
soluzione perfetta ed un comfort totale.
Dunlop Purofort® è un investimento durevole, 
sicuro ed affidabile. Non perdete più tempo: 
provate la gamma ed apprezzerete i benefici 
di Purofort®.

Dunlop Purofort® - un puro comfort

Purofort® proviene da uno sviluppo tecnico 
unico. È fabbricato con schiuma di poliureta-
no costituata da millioni di piccole bolle d’aria 
che danno agli stivali proprietà notevoli.
• leggerezza (35% più leggeri di altri stivali)
• durevoli (2 a 3 volte più resistenti)
• flessibili e morbidi
• isolamento ottimale

Se si desidera un riferimento DUNLOP non 
presenti in questo catalogo, non esitate a con-
tattarci.

La ligereza de los 
trabajos pesados
Los accidentes y las enfermedades en el 
lugar de trabajo cuentan con más víctimas 
que las guerras. Con un promedio de un 
accidente fatal cada 15 secondos, Dunlop 
Purofort® ofrece una tranquilidad total. No 
se puede bromear con la securidad personal, 
por eso la gama Dunlop Purofort® le aporta 
una solución perfecta y una comodidad total. 
Dunlop Purofort® es una inversión durable, 
segura y fiable. No 
pierda más tiempo, 
pruébelas, y podrá 
apreciar los benefi-
cios aportados por 
Purofort®.

 Dunlop Purofort®
pura comodidad

Purofort® procede 
de un desarrollo 
tecnológico único. Está hecho con espuma 
de poliuretano constituída por millones de 
pequeñas burbujas de iare que confieren a 
las botas unas propiedades excelentes: 
• Ligereza (un 35% más ligeras que otras botas)
• Durables (entre 2 y 3 veces más resistentes)
• Flexibles
• Aislamiento óptimo

Si desea una referencia DUNLOP no está pre-
sente en este catálogo, por favor póngase en 
contacto con nosotros.

Serviço pesado 
calçado leve
Acidentes e doenças no local de trabalho 
resulta em mais vítimas do que nas guerras e 
com uma média de um acidente fatal a cada 15 
segundos, o Dunlop Purofort® pode oferecer 
proteção crítica. Quando segurança pessoal 
está em pauta, você não pode dar ao luxo de 
correr riscos e a gama da Dunlop Purofort® 
oferece a solução perfeita e total conformidade.  
Dunlop Purofort® é custo efetivo, seguro e forte, 

mas vai além das nossas 
palavras e e experimente 
os para usufruir dos benefí-
cios da Puro-fort®. 

  Dunlop Purofort®
 Puro conforto

Purofort® tem desenvolvi-
mento tecnológico singular.  
É um material de espuma 
poliuretano que consiste de 

milhões de pequenas bolhas de ar que dá as 
botas propriedades notáveis:
• Leve (35% mais leve)
• Duráveis (2 a 3 vezes mais duradouro)
• Flexível e maleável
• Isolamento óptimo

Se você quer uma referência DUNLOP não 
está presente neste catálogo, entre em contato 
conosco.
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RESISTENZA - RESISTANCIA - RESISTÊNCIA

 RESISTENZA  RESISTENCIA RESISTÊNCIA

HHH Eccellente Excelente Excelente

HH Buono Bueno Bom

H Soddisfacente Satisfaciendo Regular

- Insufficiente Insuficiente Não recomendado

PV green PVC green PVC white PVC white PU

9SELE 9CHSA 9TYSO 9HYGR 9PUSA
9DESA 9THSA 9HYSA 9RISA
9THIG 9PFSA 9HUSA
9CHES 9PUMG
9SYLV

INORGANIC ACIDS MINERALE ZUREN

sulfuric acid (< 10%) zwavelzuur (< 10 %) HHH HHH HHH H

sulfuric acid (concentrated) zwavelzuur (geconcentreerd) - - - - -
hydrocloric acid (< 10%) zoutzuur (< 10 %) HHH HHH HHH HHH H

hydrocloric acid (con.) zoutzuur (geconc.) HH HH HH HH -
nitric acid (< 5%) salpeterzuur (< 5 %) HH HH HH HH H

nitric acid (5-25%) salpeterzuur (5-25 %) H H H H -
nitric acid (25-50%) salpeterzuur (25-50 %) - - - - -
phosphoric acid (< 50%) fosforzuur (< 50 %) HH HH HH HH -
hydrofluoric acid (< 30%) fluorzuur (< 30 %) HH HH HH HH -
chromium trioxide (soluble) chroomtrioxide (oplosbaar) H H H H -
ORGANIC ACIDS ORGANISCHE ZUREN

acetic acid (< 10%) azijnzuur (< 10 %) HHH HHH HHH HHH H

butyric acid (< 20%) boterzuur (< 20 %) HH HH HH H HH

butyric acid (concentrated) boterzuur (geconcentreerd) H H HH H HH

citric acid (soluble) citroenzuur (oplosbaar) HHH HHH HHH HHH HH

lactic acid (< 10%) melkzuur (< 10 %) HH HH HH HH H

formic acid (< 10%) mierenzuur (< 10 %) HH HH HH HH -
oxalic acid oxaalzuur HH HH HH HH -
BASES BASEN
ammonium hydroxid (< 5%) ammoniumhydraat (< 5 %) HHH HHH HHH HHH H
ammonium hydroxid 
(concent.) ammoniumhydraat (geconc.) HH HH HH HH -
barium hydroxid (soluble) bariumhydraat (oplosbaar) HH HH HH HH -
calcium hydroxid (soluble) calciumhydraat (oplosbaar) HH HH HH HH -
magnesium hydroxid (soluble) magnesiumhydraat (oplosbaar) HH HH HH HH -
sodium hydroxid (< 50%) sodiumhydraat (< 50 %) HH HH HH HH -
SALT IN SOLUTION OPGELOSTE ZOUTEN

aluminium acetate aluminiumacetaat HHH HHH HHH HHH HH

aluminium chloride aluminiumchloride HHH HHH HHH HHH H
 ammonium hydrogene
carbonate ammoniumbicarbonaat HHH HHH HHH HHH H

ammonium chloride ammoniumchloride HHH HHH HHH HHH H

ammonium sulfide ammoniumsulfide HHH HHH HHH HHH HH

antimony trichloride antimoontrichloride HH HH HH HH H

barium chloride bariumchloride HHH HHH HHH HHH HH

potassium carbonate kaliumcarbonaat HHH HHH HH HHH -
potassium chlorate kaliumchloraat HH HH HH HH H

potassium nitrate kaliumnitraat HHH HHH HHH HHH H

potassium permanganate kaliumpermanganaat HH HH HH HH H

lead acetate loodacetaat HHH HHH HHH HHH HH

lead nitrate loodnitraat HHH HHH HHH HHH H

magnesium carbonate magnesiumcarbonaat HHH HHH HHH HHH H

magnesium chloride magnesiumchloride HHH HHH HHH HHH HH

mercurichloride kwikchloride - - - - H

sodium acetate sodiumacetaat HHH HHH HH HHH -
sodium chlorate sodiumboraat HH HH HH HH H

sodium chloride sodiumchloride HHH HHH HHH HHH HHH

sodium fluoride sodiumfluoride HHH HHH HHH HHH HHH

sodium hypochlorite sodiumhypochloride HH HH HH HH -
nickel sulfate nikkelsulfaat HHH HHH HHH HHH H

stannic chloride tinchloride HH HH HH HH H

silver nitrate zilvernitraat HHH HHH HHH HHH H

sinc chloride zinkchloride HHH HHH HHH HHH H

zinc sulfide zinksulfide HHH HHH HHH HHH HH

ESTERS ESTERS

amylacetate amylacetaat - - - - H

dibutylphthalate butylftalaat - - - - HH

dioctyphthalate dioctylftalaat - - - - HH

ethyl acetate ethylacetaat - - - - H

ethyl formate ethylformiaat - - - - H

methyl formate methylformiaat - - - - H

dibenzyl ether dibenzylether - - - - H

ETHERS ETHERS

dibenzyl ether dibenzylether - - H - H

Groen pvc Groen pvc Wit pvc Wit pvc PU
9SELE 9CHSA 9TYSO 9HYGR 9PUSA
9DESA 9THSA 9HYSA 9RISA
9THIG 9PFSA 9HUSA
9CHES 9PUMG
9SYLV

AMINES AMINES

triethanol amine triethanolamine HH HH HH HH H

 MINERAL OILS
AND FATS

 MINERALE OLIËN,
VETTEN

engine oil motorolie - H HH HHH HHH

cutting oil snijolie - H HH HHH HHH

mineral oil aardolie - H HH HHH HHH

boarding oil bekistingsolie - H HH HHH HHH

 VEGETABLE
 AND ANIMAL OILS
AND FATS

 PLANTAARDIGE EN
DIERLIJKE VETTEN

margarine margarine - H HHH HH HHH

mayonnaise mayonaise - H HHH HH HHH

milk melk - H HHH HH HHH

butter boter - H HHH HH HHH

pine oil pijnolie - H HHH HH HHH

soybean oil sojaolie - H HHH HH HHH

coconut oil kokosolie - H HHH HH HHH

fish oil visolie - H HHH HH HHH

beef suet rundvetten - H HHH HH HHH

higher alcohols hogere alcohol - H HH HH HHH

higher fatty acids hogere vetzuren - H HHH HH HHH

HYDROCARBONS KOOLWATERSTOFFEN

xylene xyleen - H HH H HH

gasoline benzine - H HH HH HHH

cyclothexane cyclohexaan - - HH H HH

keosene kerosine - H HH HH HHH

naphta nafta - H HH H HH

petroleum aardolie - H HH HH HH

refined petrol dooimiddel - H HH HH HHH

ALCOHOLS ALCOHOLS

butyl alcohol butylalcohol - - H H HHH

hexyl alcohol hexilalcohol H H HH H HHH

isopropyl alcohol isopropylalcohol H H HH H HHH

methyl alcohol methylalcohol H H HH H HHH

 octyl alcohol octylalcohol - H HH H HHH

diethylene glycol diethyleenglycol HH HH HH HH HHH

glycerine glycerine HH HH HH HH HHH

CHLORINATED 
HYDROCARBONS

 GECHLOREERDE
KOOLWATERSTOFFEN

methylene chloride methyleenchloride - - H - H

trichloro ethylene trichlorethyleen - - HH - H

tetrachloro ethylene tetrachlorethaan - - HH - H

ALDEHYDES ALDEHYDEN

acetaldehyde aceetaldehyde - - - - -
benzaldehyde benzaldehyde - - - - -
formaldehyde formaldehyde - - HH - -
KETONES CETONEN

acetone aceton - - - - H

cyclohexanone cyclohexagoon - - - - -
methylethylketone methylethylceton - - - - H

VARIOUS DIVERSEN

cement/concrete cement/beton H H H H -
detergents detergenten H H HH H HH

sugar solution gesuikerde oplossingen HHH HHH HHH HHH HHH

paint remover afbeitsmiddelen - - H - -
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9HYGR . .
HYGRADE
Numeri talla Tamanho 
36-47

9HYSA . .
HYGRADE SAFETY
Numeri talla Tamanho 
36-48

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC PVC PVC

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Nylon Nylon Nylon

SUOLA EST. /  
SUELA / 
SOLADO 

PVC PVC PVC

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC PVC PVC

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliestere Polyester Poliéster

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO PVC PVC PVC

HYGRADE SAFETY          SRA  SB  E  FO  

HYGRADE
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PVC

PVC

SELENIUM

9SELE . .
SELENIUM
Numeri talla Tamanho 
35-47

9DESA . .
DEVON SAFETY
Numeri talla Tamanho 
37-47

DEVON SAFETY          S5  SRA

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC PVC PVC

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliestere Polyester Poliéster

SUOLA EST. /  
SUELA / 
SOLADO 

PVC PVC PVC

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC/Gomma 
nitrile

PVC/ Cau-
cho-nitrilo

PVC/ Borracha 
nitrilica

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliestere Polyester Poliéster

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN 
/ ENTRESSOLA

Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO 

PVC/Gomma 
nitrile

PVC/ Cau-
cho-nitrilo

PVC/ Borracha 
nitrilica
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9DESY . .
DEVON SAFETY
Numeri talla Tamanho 
37-47

*	Disponibile anche in nero
	 También disponible en negro
	 Também disponível em preto

TOMAIA / CANA /  SUPERIO PVC/Gomma nitrile PVC/ Caucho-nitrilo PVC/ Borracha 
nitrilica

FODERA / FORRO / FORRO Poliestere Polyester Poliéster

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PVC/Gomma nitrile PVC/ Caucho-nitrilo PVC/ Borracha 
nitrilica

DEVON SAFETY     S5  SRA



58

PU

EN ISO 20345 : 2011

FOODPRO PUROFORT MULTIGRIP SAFETY     S4  CI  SRC

9PUMG . .
FOODPRO PUROFORT MULTIGRIP SAFETY
Numeri talla Tamanho 37-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Purofort Purofort Purofort

FODERA / FORRO / FORRO PU PU PU

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO FoodPro PU FoodPro PU FoodPro PU
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PVC

PROTOMASTOR FULL SAFETY     S5  SRA

9PFSA . .
PROTOMASTOR FULL SAFETY
Numeri talla Tamanho 36-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO PVC PVC PVC

FODERA / FORRO / FORRO Poliestere Polyester Poliéster

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO Acciaio Acero Aço
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PVC

PU

ACIFORT SAFETY          S5  SRA

9ACSA . .
ACIFORT SAFETY
Numeri talla Tamanho 
40-47

PUROFORT SAFETY          S5  SRA  CI  

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC PVC PVC

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliestere Polyester Poliéster

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN 
/ ENTRESSOLA

Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO PVC PVC PVC

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PU Isotherme Isotherm PU PU 
Isotherme

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliammide
Rivestimento in 
PU, Isolamento 
-20 ° C

Poliamida
Revestimiento de 
PU, aislamiento 
-20 ° C

Poliamida
Revestimento 
de PU, isola-
mento -20 ° C

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN 
/ ENTRESSOLA

Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO Texon Texon Texon

RINFORZO /  
REFORZAMIENTO /  
REFORÇO

Isolamento PU 
dal freddo

Aislamiento 
de poliuretano 
del frío

Isolamento PU 
do frio

9PUSA . .
PUROFORT SAFETY
Numeri talla Tamanho 
37-48
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PU

PU

FUR RIGAIR SAFETY          S5  SRA  CI

RIGAIR SAFETY          S5  SRA  CI  

9RISA . .
RIGAIR SAFETY
Numeri talla Tamanho 
39-48

9RFSA . .
FUR RIGAIR SAFETY
Numeri talla Tamanho 
39-47

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PU Isotherme Isotherm PU PU Isotherme

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Polyamide Polyamide Polyamid

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN 
/ ENTRESSOLA

Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO Texon Texon Texon

SUOLA INT. /  
SUELA / SOLADO PU PU PU

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PU Isotherme Isotherm PU PU Isotherme

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Polyamide, 
Pelo

Polyamide, 
Di piel

Polyamid
Peludo

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN 
/ ENTRESSOLA

Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO Texon Texon Texon

SUOLA INT. /  
SUELA / SOLADO PU PU PU
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PVC

PVC

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC PVC PVC

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliestere Polyester Poliéster

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN 
/ ENTRESSOLA

Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO PVC PVC PVC

THIGH NEPTUNO

THIGH SAFETY          S5  SRA

9THIG . .
THIGH NEPTUNO
Numeri talla Tamanho 
40-47

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC PVC PVC

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliestere Polyester Poliéster

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO PVC PVC PVC

9THSA . .
THIGH SAFETY
Numeri talla Tamanho 
39-47
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PVC

PVC

CHEST NEPTUNO

CHEST SAFETY          S5  SRA

9CHSA . .
CHEST SAFETY
Numeri talla Tamanho 
39-47

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC PVC PVC

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliestere Polyester Poliéster

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO PVC PVC PVC

9CHES . .
CHEST NEPTUNO
Numeri talla Tamanho 
40-47

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC PVC PVC

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliestere Polyester Poliéster

PUNTALE /  
PUNTERA /  
BIQUEIRA

Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN 
/ ENTRESSOLA

Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO PVC PVC PVC
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PVC

PVC

TYSONITE          SRA  OB  FO  CI

9TYSO . .
TYSONITE
Numeri talla Tamanho 
36-46

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC PVC PVC

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliestere Polyester Poliéster

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO PVC Nitrile PVC Nitril PVC Nitril

9SYLV . .
SYLVITE
Numeri talla Tamanho 
36-46

TOMAIA /  
CANA /   
SUPERIO

PVC PVC PVC

FODERA /  
FORRO /  
FORRO

Poliestere Polyester Poliéster

SUOLA EST. /  
SUELA / SOLADO PVC Nitrile PVC Nitril PVC Nitril
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BOOT SOCK ALL ROUND

ALLB
BOOT SOCK ALL ROUND
Numeri talla Tamanho 
39-41, 42-44, 44-47

MATERIALE / MATERIAL / MATERIAL
45% coton, 35% Poliestere 
DUNOVA®, 18% polyamide, 
20 % élasthanne

45% cotton, 35% DUNOVA® 
Polyester, 18% polyamide, 
20 % elasthane

45% Baumwolle, 35% 
DUNOVA® Poliéster, 18% 
polyamide, 20 % Elasthan

RINFORZO / REFORZAMIENTO /  
REFORÇO Extra benda metatarso Vendaje metatarsiano extra Bandage metatarso extra

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / RECURSOS

Rapida essiccazione, 
l’isolamento termico, 
l’assorbimento di umidità

Secado rápido, aislamiento 
térmico, absorción de 
humedad

Secagem rápida, isola-
mento térmico, absorção 
de umidade
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CLASSIC series

POLYVALENCE & 
      PROTECTION
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FREEDITE          S3  SRC     0% METAL

9FREL . .
FREEDITE LOW
Numeri talla Tamanho 
36-48

9FREH . .
FREEDITE HIGH
Numeri talla Tamanho 
36-48

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral,

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Composito Composite Compósito

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU de dupla 
densidade

RINFORZO / REFORZAMIENTO /  
REFORÇO

anteriore
poliuretano

frente
poliuretano

frente
poliuretano
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AGATE          S3  SRC

9AGAL . .
AGATE LOW
Numeri talla Tamanho 
34-49

9AGAH . .
AGATE HIGH
Numeri talla Tamanho 
34-49

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral,

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad PU/PU PU/PU de dupla 
densidade
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AZURITE          S3  SRC

9AZUL . .
AZURITE LOW
Numeri talla Tamanho 
36-48

9AZUH . .
AZURITE HIGH
Numeri talla Tamanho 
36-48

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral,

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU de dupla 
densidade
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SIBERITE          S3  SRC  CI

9SIBE . .
SIBERITE
Numeri talla Tamanho 
38-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral,

FODERA / FORRO /  FORRO Pelo Di piel Peludo

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad PU/PU PU/PU de dupla 
densidade
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EN ISO 20345 : 2011

ZIRCO         S3  SRC

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio pieno fiore Piel plena flor Couro de grão integral,

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Tessile Textil Têxtil 

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad 
PU/PU

PU/PU de dupla 
densidade

9ZIRC . .
ZIRCO
Numeri talla Tamanho 
38-47
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SPINELLE          S1-P  SRC

VOLCANITE          S3  SRA  HRO

9VOSH . .
VOLCANITE
Numeri talla Tamanho 
38-46

TOMAIA /  
CANA /  
SUPERIO

Cuoio fiore Piel flor Couro de grão

FODERA / 
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla  
transpirable

Malha 
respirável

PUNTALE / 
PUNTERA / B
IQUEIRA

Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. / 
SUELA / SOLADO 

Gomma/
Nitrile Caucho/Nitrilo Borracha/Nitril

9SPIL . .
SPINELLE LOW
Numeri talla Tamanho 
34-48

TOMAIA /  
CANA /  
SUPERIO

Pelle scamosci-
ata e mesh Gamuza y malla Camurça e 

malha

FODERA / 
FORRO /  
FORRO

Rete maglia 
traspirante

Malla transpi-
rable

Malha 
respirável

PUNTALE / 
PUNTERA / B
IQUEIRA

Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / 
PLANTILLA ANTIPERFORACIÓN / 
ENTRESSOLA

Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. / 
SUELA / SOLADO 

PU/PU doppia 
densità

Doble densidad 
PU/PU

PU/PU de dupla 
densidade
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COPPER          S1-P  SRC

9COPL . .
COPPER LOW
Numeri talla Tamanho 
36-47

9COPH . .
COPPER HIGH
Numeri talla Tamanho 
36-47

TOMAIA / CANA /  SUPERIO Cuoio velluto e rete Piel afelpado y malla Couro camurça e 
malha

FODERA / FORRO /  FORRO Rete maglia traspirante Malla transpirable Malha respirável

PUNTALE / PUNTERA / BIQUEIRA Acciaio Acero Aço

SUOLA ANTIPERFORAZIONE / PLANTILLA 
ANTIPERFORACIÓN / ENTRESSOLA Acciaio Acero Aço

SUOLA EST. / SUELA / SOLADO PU/PU doppia densità Doble densidad PU/PU PU/PU de dupla 
densidade
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ACCESSORIES

ORTHOCLASE  ENERGY

BLACK LACES

9LARN90
lunghezza longitud comprimento 90cm

9LARN110
lunghezza longitud comprimento 110cm

9LAPN90
lunghezza longitud comprimento 90cm

9LAPN110
lunghezza longitud comprimento 110cm

LUNGHEZZA LONGITUD 
COMPRIMENTO

Basso scarpe 90 
centimetri
Per le alte 
scarpe: 110 cm

Bajo los zapatos 
de 90cm
Para los zapatos 
altos: 110 cm

Baixo sapatos 90 
centímetros
Para sapatos 
altos: 110 cm

MATERIALE / MATERIAL 
/ MATERIAL 100% polyamide 100%  polyamide 100% Polyamid

PACKAGING / 
ENVASADO / 
EMBALAGEM

Cartone da 10 
confezioni da 100 
coppie

Cartón de 10 
paquetes de 100 
pares

Caixa de 10 
pacotes de 100 
pares

MATERIALE / MATERIAL 
/ MATERIAL TPE TPE TPE

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / 
RECURSOS

Tacco assor-
bimento degli urti

Talón de absor-
ción de impactos

Calcanhar de 
absorção de 
choque

PACKAGING / 
ENVASADO / 
EMBALAGEM

Confezione da 
50 coppie (50 
scatole 1 coppia)

Envase de 50 
pares (50 cajas 
1 par)

Pacote de 50 
pares (50 caixas 
1 par)

MERLETTO ROTONDO NERO / CORDÓN NEGRO 
REDONDO / LAÇO PRETO ROUND

LACCI PIATTI NERO / CORDONES PLANO NE-
GRO / LAÇOS FLAT BLACK 

ORTEN4
ORTHOCLASE ENERGY
One size, talla única,  
um tamanho

TACCO / TALÓN / SALTO
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ORTHOCLASE  FORM

ORTFO3
Numeri talla Tamanho 
36-40

ORTFO4
Numeri talla Tamanho 
41-46

MATERIALE / MATERIAL 
/ MATERIAL

PU espanso, TPU, 
cotone

Espuma de PU, 
TPU, algodón

Espuma de PU, 
TPU, algodão

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / 
RECURSOS

Limitare il 
sudore, odore 
fragrante, 
traspirante, 
assorbimento 
degli urti del tal-
lone, regolabile 
Dimensioni

Transpiración 
límite, olor 
fragante, 
transpirable, la 
absorción de 
choque del talón, 
tamaño ajustable

Limitar a 
transpiração, 
odor perfumado, 
respirável, 
absorção de 
choque de cal-
canhar, ajustável 
Tamanho

PACKAGING / 
ENVASADO / 
EMBALAGEM

Confezione da 
50 coppie (50 
scatole 1 coppia)

Envase de 50 
pares (50 cajas 
1 par)

Pacote de 50 
pares (50 caixas 
1 par)

• ANTISTATICO / ANTIESTÁTICA / ANTISTATIC
• ANTIBATTERICO / ANTIBACTERIANO / ANTIBACTERI
• ANTIMUFFA / MOLDE ANTI / MOLD ANTI

UNICO / ÚNICO / SOLE

ORTHOCLASE  BREATH

ORTBR3
Numeri talla Tamanho 
35-40

ORTBR4
Numeri talla Tamanho 
41-46

MATERIALE / MATERIAL 
/ MATERIAL

EVA, TPE, 	
Cotone

EVA, TPE, 	
Algodón

EVA, TPE,
Algodão

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / 
RECURSOS

Limitare il 
sudore, odore 
fragrante, 
traspirante, 
assorbimento 
degli urti del tal-
lone, regolabile 
Dimensioni

Transpiración 
límite, olor 
fragante, 
transpirable, la 
absorción de 
choque del talón, 
tamaño ajustable

Limitar a 
transpiração, 
odor perfumado, 
respirável, 
absorção de 
choque de cal-
canhar, ajustável 
Tamanho

PACKAGING / 
ENVASADO / 
EMBALAGEM

Confezione da 
50 coppie (50 
scatole 1 coppia)

Envase de 50 
pares (50 cajas 
1 par)

Pacote de 50 
pares (50 caixas 
1 par)

• ANTISTATICO / ANTIESTÁTICA / ANTISTATIC
• ANTIBATTERICO / ANTIBACTERIANO / ANTIBACTERI
• ANTIMUFFA / MOLDE ANTI / MOLD ANTI

UNICO / ÚNICO / SOLE
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• ANTISTATICO / ANTIESTÁTICA / ANTISTATIC
• ANTIBATTERICO / ANTIBACTERIANO / ANTIBACTERI
• ANTIMUFFA / MOLDE ANTI / MOLD ANTI

ORTHOCLASE  CLASSIC

MATERIALE / MATERIAL 
/ MATERIAL PU, Cotone PU, Algodón PU, Algodão

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / 
RECURSOS

Limitare il 
sudore, odore 
fragrante, 
traspirante, 
assorbimento 
degli urti del tal-
lone, regolabile 
Dimensioni

Transpiración 
límite, olor 
fragante, 
transpirable, la 
absorción de 
choque del talón, 
tamaño ajustable

Limitar a 
transpiração, 
odor perfumado, 
respirável, 
absorção de 
choque de cal-
canhar, ajustável 
Tamanho

PACKAGING / 
ENVASADO / 
EMBALAGEM

Confezione da 
50 coppie (50 
scatole 1 coppia)

Envase de 50 
pares (50 cajas 
1 par)

Pacote de 50 
pares (50 caixas 
1 par)

ORTCL3
Numeri talla Tamanho 
35-42

ORTCL4
Numeri talla Tamanho 
41-48

UNICO / ÚNICO / SOLE

• ANTISTATICO / ANTIESTÁTICA / ANTISTATIC
• ANTIBATTERICO / ANTIBACTERIANO / ANTIBACTERI
• ANTIMUFFA / MOLDE ANTI / MOLD ANTI

ORTHOCLASE  ESSENTIAL

MATERIALE / MATERIAL 
/ MATERIAL

100% 	
Polypropylene

100% 	
Polypropylene

100%
Polypropylene

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / 
RECURSOS

Limitare il 
sudore, odore 
fragrante, traspi-
rante, regolabile 
Dimensioni

Transpiración 
límite, olor 
fragante, tran-
spirable, tamaño 
ajustable

Limitar a 
transpiração, odor 
perfumado, re-
spirável, ajustável 
Tamanho

PACKAGING / 
ENVASADO / 
EMBALAGEM

Confezione da 
300 coppie (50 
scatole 6 coppia)

Envase de 300 
pares (50 cajas 
6 par)

Pacote de 300 
pares (50 caixas 
6 par)

ORTES3
Numeri talla Tamanho 
35-42

ORTES4
Numeri talla Tamanho 
41-48

UNICO / ÚNICO / SOLE
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SOCKS
La fibra di bambùThe 

La fibra de bambú
A fibra de bambu

MATERIALE / MATERIAL / MATERIAL 85% Bambou, 15% 
Spandex

85% bambou 15% 
Spandex

85% Bambus 15% 
Spandex

RINFORZO / REFORZAMIENTO /  
REFORÇO

Piede rinforzata da 
sotto il tallone alla 
punta

Pie reforzada de 
debajo del talón a la 
punta

Pé reforçado a partir 
de baixo do calca-
nhar ao dedo do pé

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / RECURSOS

Limitare il sudore
estremamente dolce

Transpiración límite
extremadamente 
dulce

Limitar a tran-
spiração
extremamente doce

PACKAGING / ENVASADO / 
EMBALAGEM

Parcel 120 coppie
(10 scatole da 12 paia)

120 pares de 
paquetería
(10 cajas de 12 pares)

Parcel 120 pares
(10 caixas de 12 
pares)

FARGESIA

MI-SOCKS GRIGIO
MI-CALCETINES GRIS / GRIS CLARO
MI-MEIAS GREY  

FARG3
Numeri talla Tamanho 39-42

FARG4
Numeri talla Tamanho 43-46
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La fibra di bambù - Una materia intelligente
La viscosa di bambù sviluppa delle qualità naturali di assorbimento dell’ umidità che limitano la sudorazione, e non trattengono gli odori, 
inoltre possiede proprietà antibatteriche naturali.
Un effetto seconda pelle...
Il bambù è di un’estrema morbidezza. La materia fluida e setosa procura un effetto seconda pelle. Il Calzino Bambù è naturalmente adatto 
alla comodità dei piedi.

La fibra de bambú - Una materia inteligente
La viscosa de bambú desarrolla cualidades naturales de absorción de humedad que limitan el sudor y no retienen los olores, así como 
propiedades antibacterianas naturales.
Un efecto segunda piel…
El bambú es extremadamente suave. La materia fluida y sedosa ofrece un efecto segunda piel. El calcetín bambú es naturalmente adap-
tado a la comodidad de los pies.

A fibra de bambu - uma substância inteligente
A viscose de bambu desenvolve qualidades naturais de absorção de humidade que limita transpiração e não mantêm odores, bem como 
tem propriedades naturais antibacterianas.
Efeito de uma segunda pele...
Bambu é extremamente macio. O material fluido e sedosa provê um efeito de uma segunda pele. O meia de bambu é naturalmente adap-
tado para o conforto dos pés.

MI-CALZE NERE / 
MI-CALCETINES NEGRO / 
MI-MEIAS PRETAS

BAMB3
Numeri talla Tamanho 39-42

BAMB4
Numeri talla Tamanho 43-46

BAMBOU

SOCKS GRIGIO / 
CALCETINES GRIS / MEIAS GREY

BASG3
Numeri talla Tamanho 39-42

BASG4
Numeri talla Tamanho 43-46

BAMBOUSSA

MATERIALE / MATERIAL / MATERIAL 85% Bambou, 15% 
Spandex

85% bambou 15% 
Spandex

85% Bambus 15% 
Spandex

RINFORZO / REFORZAMIENTO /  
REFORÇO

Piede rinforzata da 
sotto il tallone alla 
punta

Pie reforzada de 
debajo del talón a la 
punta

Pé reforçado a partir 
de baixo do calca-
nhar ao dedo do pé

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / RECURSOS

Limitare il sudore
estremamente dolce

Transpiración límite
extremadamente 
dulce

Limitar a tran-
spiração
extremamente doce

PACKAGING / ENVASADO / 
EMBALAGEM

Parcel 120 coppie
(10 scatole da 12 paia)

120 pares de 
paquetería
(10 cajas de 12 pares)

Parcel 120 pares
(10 caixas de 12 
pares)
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NERO CALZINI STAMPATO BLU / GRIGIO /  
NEGRO SOCKS IMPRESA AZUL / GRIS / 
PRETO MEIAS IMPRESSO AZUL / CINZA

SCOT3
Numeri talla Tamanho 39-42

SCOT4
Numeri talla Tamanho 43-46

MI-SOCKS GRIGIO / 
MI-CALCETINES GRIS / 
MI-MEIAS GREY 

NATG3
Numeri talla Tamanho 39-42

NATG4
Numeri talla Tamanho 43-46

MATERIALE / MATERIAL 
/ MATERIAL

85% Cotton, 
15% Spandex

85% Cotton, 
15% Spandex

85% Baumwolle, 
15% Spandex

PACKAGING / ENVASA-
DO / EMBALAGEM

Parcel 120 cop-
pie (10 scatole 
da 12 paia)

Parcel 120 pares 
(10 cajas de 12 
pares)

Parcel 120 pares 
(10 caixas de 12 
pares)

SCOTTERS

NATURA

SOCKS
La fibra Thermolite®

La fibra Thermolite® 
A fibra Thermolite® 
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NERO CALZINI STAMPATO BLU / GRIGIO /  
NEGRO SOCKS IMPRESA AZUL / GRIS / 
PRETO MEIAS IMPRESSO AZUL / CINZA

SCOT3
Numeri talla Tamanho 39-42

SCOT4
Numeri talla Tamanho 43-46

ARBOREA

La fibra Thermolite® 
Un materiale caldo, fine ed isolante che lascia i vostri piedi asciutti, grazie alla sua tecnica di evacuazione dell’umidità.

La fibra Thermolite®
una materia caliente, fina y aislante que deja sus pies secos gracias a su técnica de evacuación de la humedad.

A fibra Thermolite®
um material quente, fino e isolante que deixa seus pés secos graças à sua tecnologia de evacuação de umidade.

CALZINI NERI / CALCETINES NEGROS / 
MEIAS PRETAS

ARBB3
Numeri talla Tamanho 39-42

ARBB4
Numeri talla Tamanho 43-46

MATERIALE / MATERIAL 
/ MATERIAL

95% 
Thermolite, 
5% Spandex

95% 
Thermolite, 
5% Spandex

95% 
Thermolite, 
5% Spandex

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / 
RECURSOS

Hot, multe e 
isolante
Evacuazione di 
umidità

Calientes, multas 
y aislante
La evacuación de 
la humedad

Quentes, Multas 
e isolamento
Eliminação da 
humidade

PACKAGING / ENVASA-
DO / EMBALAGEM

Parcel 120 cop-
pie (10 scatole 
da 12 paia)

Parcel 120 pares 
(10 cajas de 12 
pares)

Parcel 120 pares 
(10 caixas de 12 
pares)

THERMOREA

MI-SOCKS GRIGIO / GRIGIO CHIARO /  
MI-CALCETINES GRIS / GRIS /
MI-MEIAS GREY / LIGHT GREY 

THER3
Numeri talla Tamanho 39-42

THER4
Numeri talla Tamanho 43-46

MATERIALE / MATERIAL 
/ MATERIAL

95% 
Thermolite, 
5% Spandex

95% 
Thermolite, 
5% Spandex

95% 
Thermolite, 
5% Spandex

RINFORZO / 
REFORZAMIENTO /  
REFORÇO

Piede rinforzata 
da sotto il tallone 
alla punta

Pie reforzada de 
debajo del talón a 
la punta

Piede rinforzata 
da sotto il tallone 
alla punta

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / 
RECURSOS

Limitare il 
sudore
estremamente 
dolce

Transpiración 
límite
extremadamente 
dulce

Limitar a 
transpiração
extremamente 
doce

PACKAGING / ENVASA-
DO / EMBALAGEM

Parcel 120 cop-
pie (10 scatole 
da 12 paia)

Parcel 120 pares 
(10 cajas de 12 
pares)

Parcel 120 pares 
(10 caixas de 12 
pares)
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STRUMENTI PER LA VENDITA / VENTA DE HERRAMIENTAS / FERRAMENTAS PARA VENDA

MATERIALE ESTERNO / 
MATERIAL EXTERNO / 
MATERIAL EXTERIOR

Nylon 1680D, rivestimento Nylon 1680D, revestimiento Nylon 1680D, revestimento

DIMENSIONI / 
DIMENSIONES / 
DIMENSÕES

77 x 35 x 40 cm 77 x 35 x 40 cm 77 x 35 x 40 cm

CAPACITA / CAPACIDAD 
/ CAPACIDADE 100 L 100 L 100 L

PESO 5 kg 5 kg 5 kg

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / 
RECURSOS

1 Trolley canna retrattile
2 spallacci
2 ruote / 1 porta etichetta
2 cinghie per l’uso in matellassées zaino, 
nascosto in una tasca nella parte inferiore 
bag

1 Carro bastón retráctil
2 correas de hombro
2 ruedas / 1 puerta etiqueta
2 correas para su uso en matellassées 
mochila, escondidos en un bolsillo en el 
fondo de la bolsa

1 Trolley cana-de-retrátil
2 alças
2 rodas / 1 porta rótulo
2 alças para uso em matellassées 
mochila, escondido em um bolso no 
fundo do saco

FONDI / 
FONDOS /
FUNDOS

2 grandi vani portaoggetti (vano inferiore 
76 x 35 x 13 centimetri con fondo rinforzato 
e fianchi, vano superiore 76 x 35 x 23 
centimetri. La separazione di lavoro per 
renderlo un unico vano

2 grandes compartimentos de alma-
cenamiento (compartimiento inferior 
76 x 35 x 13 cm con fondo reforzado y 
laterales, compartimento superior 76 
x 35 x 23 cm. De separación de trabajo 
para que sea un solo compartimiento

2 grandes compartimentos de arma-
zenamento (compartimento inferior 
76 x 35 x 13 centímetros com fundo e 
as laterais reforçadas, compartimento 
superior 76 x 35 x 23 centímetros. 
Separação de trabalho para torná-lo um 
único compartimento

TASCHE / BOLSILLOS / 
BOLSOS

1 tasca in rete con cavo pende sopra
3 tasche laterali
3 tasche interne 1 tasca scarpe
(36,8 x 27,9 x 17,8 centimetri)

1 bolsillo de malla con cordón cuelga 
por encima
3 bolsillos laterales
3 bolsillos interiores 1 zapatos de bolsillo
(36,8 x 27,9 x 17,8cm)

1 de malha de bolso com cordão paira 
acima
3 bolsos laterais
3 bolsos interiores 1 tênis de bolso
(36,8 x 27,9 x 17,8 cm)

MATERIALE / MATERIAL 
/ MATERIAL

PVC enduit 
avec piping sur 
toutes les 
coutures
Fond cartonné 
et recouvert 
d’un PVC pour 
en assurer la 	
rigidité

PVC coated	
Reinforced 		
cordbord 		
background, 		
covered with 	
PVC

Beschichtetes 
PVC auf allen 
Nähten,
Boden mit Kar-
tonverstärkung 
und PVC 
Beschichtung

DIMENSIONI / 
DIMENSIONES / 
DIMENSÕES

H : 48 cm 
L : 25 cm
P : 35 cm

H : 48 cm 
L : 25 cm
P : 35 cm

H : 48 cm 
L : 25 cm
P : 35 cm

CARATTERISTICHE /
CARACTERÍSTICAS / 
RECURSOS

4 oeillets 
d’aération
Filet intérieur 
sur l’ouvrant 
arrière
Poignée en 		
cordura sur le 
haut du sac

4 eyelets
Thread on the 	
outside part of 
the opening flap
Cordura wrist 
at the top of the 
bag

Belüftungsösen,
Inneres Netz auf 
der Rückseite,
Handgriff aus 
Cordura auf der 
Oberseite der 
Tasche

STIVALI BAG / BOLSO BOOTS / BOTAS DE LONA

SACCHETTI SIGILLATI / BOLSAS SELLADAS / SACOS SELADOS



SP
O

RT
TO

N
IC

W
EL

DI
N

G
BL

AC
K 

AN
D 

W
HI

TE
DU

N
LO

P
CL

AS
SI

C
A

C
C

E
S

S
O

R
IE

S

...     ...

BAGHB35

BAGWB20

BAGWY40

BAGCB35

BAGCR35
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MATERIALE ESTERNO / 
MATERIAL EXTERNO / 
MATERIAL EXTERIOR

420D Nylon 
TPU

420D Nylon 
TPU

420D Nylon 
TPU

CAPACITA / CAPACIDAD 
/ CAPACIDADE 35 litri 35 litros 35 litros

TASCHE / BOLSILLOS / 
BOLSOS 3 tasche 3 bolsillos 3 bolsos

DIMENSIONI / 
DIMENSIONES / 
DIMENSÕES

50x33x25cm 50x33x25cm 50x33x25cm

MATERIALE ESTERNO / 
MATERIAL EXTERNO / 
MATERIAL EXTERIOR

500D PVC                	
Tarpaulin

500D PVC                	
Tarpaulin

500D PVC                	
Tarpaulin

CAPACITA / CAPACIDAD 
/ CAPACIDADE 20 litri 20 litros 20 litros

DIMENSIONI / 
DIMENSIONES / 
DIMENSÕES

60 x Ø23cm 60 x Ø23cm 60 x Ø23cm

MATERIALE ESTERNO / 
MATERIAL EXTERNO / 
MATERIAL EXTERIOR

500D PVC                	
Tarpaulin

500D PVC                	
Tarpaulin

500D PVC                	
Tarpaulin

CAPACITA / CAPACIDAD 
/ CAPACIDADE 40 litri 40 litros 40 litros

DIMENSIONI / 
DIMENSIONES / 
DIMENSÕES

70 x Ø25cm 70 x Ø25cm 70 x Ø25cm

SACCHETTI SIGILLATI / BOLSAS SELLADAS / SACOS SELADOS

MATERIALE ESTERNO / 
MATERIAL EXTERNO / 
MATERIAL EXTERIOR

500D PVC 		
Tarpaulin + 		
600D Poliestere

500D PVC 		
Tarpaulin + 		
600D Polyester

500D PVC 		
Tarpaulin + 		
600D Poliéster

CAPACITA / CAPACIDAD 
/ CAPACIDADE 35 litri 35 litros 35 litros

TASCHE / BOLSILLOS / 
BOLSOS 1 tasca interna 1 bolsillo 

interior 1 bolso interno

DIMENSIONI / 
DIMENSIONES / 
DIMENSÕES

50x34x30cm 50x34x30cm 50x34x30cm
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9ALTL   S3
ALTAÏTE LOW
P. 15

9ALTH   S3
ALTAÏTE HIGH  
P. 15

9ASCL   S1-P
ASCANITE LOW
P. 16

9HILH   S1-P
HILLITE HIGH  
P. 17

9ASCH   S1-P
ASCANITE HIGH 
P. 16

9HILL   S1-P
HILLITE LOW
P. 17

9ASTL   S3
ASTROLITE LOW
P. 11

9ANCL   S1-P
ANKÉRITE II LOW          
P. 13

9ASTH   S3 
ASTROLITE HIGH
P. 11

9LEAL   S1-P
LEAD LOW
P. 14

9CRYS   S3
CRYSTAL  
P. 12

9LEAH   S1-P
LEAD HIGH 
P. 14 

9HEVL   S1-P
HELVITE LOW
P. 18

9RUBL   S3
RUBIS LOW 
P. 19

9RUBH   S3
RUBIS HIGH
P. 19

9KERL   S3   
KERNITE LOW       
P. 20

9KASL   1-P 
KASOLITE LOW 
P. 20

9HYDR   S3
HYDROCITE
P. 23

9GRAL   S3
GRANITE LOW 
P. 26

9AQUA   S3
AQUAMARINE
P. 24

9GRAH   S3 
GRANITE HIGH
P. 26

9TERR   S3
TERRALITE    
P. 25

9TITH   S3
TITANITE
P. 27

9IRON   S3
IRON 
P. 28

9TOPH   S3
TOPAZ HIGH  
P. 30

9MAGN   S3
MAGNÉTITE  
P. 29

9OPAL   S3
OPAL LOW
P. 31

9TOPL   S3 
TOPAZ LOW
P. 30

9OPAH   S3
OPAL HIGH
P. 31

GENERALE
GENERAL
GERAL

SPORTS

TONIC
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9PEAL    S3
PEARL LOW
P. 32

9COBH   S1-P
COBALT II HIGH   
P. 33

9AVEL   S3
AVENTURINE LOW
P. 35

9QAND   S3
QANDILITE
P. 43

9EMEH   S1-P
EMERALD HIGH 
P. 36

9PEAH   S3 
PEARL HIGH 
P. 32

9MOGL   S3
MOGANITE II  LOW  
P. 34

9AVEH   S3
AVENTURINE HIGH
P. 35

9QUAR   S3
QUARTZ
P. 44

9MARH   S3
MARBLE HIGH
P. 37

9COBL   S1-P
COBALT II LOW
P. 33

9MOGH   S3
MOGANITE II HIGH
P. 34

9PLAT   S3 
PLATINIUM 
P. 38

9POLA   S3
POLARITE
P. 40

9POWE   S3
POWERLITE
P. 38

9PALA   S3
PALATINE
P. 40

9PYRI   S3
PYRITE
P. 39

9COFF   S3
COFFINITE
P. 41

9PIEM   S3 
PIÉMONTITE
P. 39

9COVE   S3
COVELLITE
P. 41

9EMEL   S1-P
EMERALD LOW
P. 36

9QUAD   S3
QUADRUFITE     
P. 45

9CRYS   S3
CRYSTAL 
P. 47

9MOOL   S2 
MOON LOW
P. 47

9OKEL   S2
OKENITE LOW
P. 48

9OKEH   S2
OKENITE HIGH  
P. 48

9ORTL   S2
ORTHITE LOW  
P. 49

9OKEC   SB
OKENITE CLOG
P. 49

WELDING

BLACK AND WHITEI
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I

9PFSA   S5 
PROTOMASTOR FULL 
SAFETY
P. 57

9RISA   S5 
RIGAIR SAFETY
P. 59

9FREL   S3
FREEDITE LOW
P. 65

9SIBE   S3 
SIBERITE
P. 68

9TYSO 
TYSONITE
P. 62

9HYGR 
HYGRADE 
P. 53

9HYSA
HYGRADE SAFETY  
P. 53

9SELE 
SELENIUM 
P. 54

9DESA   S5 
DEVON SAFETY
P. 54

9DESY   S5 
DEVON SAFETY
P. 55

9PUMG   S4 
FOODPRO PUROFORT 
MULTIGRIP SAFETY
P. 56

9ACSA   S5 
ACIFORT SAFETY    
P. 58

9PUSA   S5
PUROFORT SAFETY    
P. 58

9RFSA   S5
FUR RIGAIR SAFETY
P. 59

9FREH   S3
FREEDITE HIGH
P. 65

9VOSH   S3
VOLCANITE
P. 70

9SYLV
SYLVITE
P. 62

ALLB
BOOT SOCK ALL 
ROUND
P. 63

9THIG
THIGH NEPTUNO          
P. 60

9AGAL   S3
AGATE LOW          
P. 66

9COPL   S1-P
COPPER LOW         
P. 71

9AGAH    S3
AGATE HIGH
P. 66

9COPH    S1-P
COPPER HIGH
P. 71

9CHES
CHEST NEPTUNO   
P. 61

9THSA   S5 
THIGH SAFETY
P. 60

9AZUL   S3  
AZURITE LOW
P. 67

9SPIL   S1-P
SPINELLE LOW
P. 70

9CHSA   S5
CHEST SAFETY
P. 61

9AZUH   S3
AZURITE HIGH
P. 67

9JASL   S3 
JASPER
P. 50

9ZIRC   S3
ZIRCO
P. 69

CLASSIC

DUNLOP

BLACK AND WHITE
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OCCHIALI DI PROTEZIONE
GAFAS DE PROTECCIÓN
ÓCULOS DE PROTEÇÃO
www.lux-optical.com

PROTEZIONE RESPIRATORIA
PROTECCIÓN RESPIRATORIA 
PROTEÇÃO RESPIRATÓRIA 
www.sup-air.com

PROTEZIONE AUDITIVA
PROTECCIÓN AUDITIVA
PROTEÇÃO AUDITIVA
www.earline-protection.com

GUANTI DI PROTEZIONE
GUANTES DE PROTECCIÓN
LUVAS DE PROTEÇÃO
www.eurotechnique-gloves.com

VESTITI DI PROTEZIONE USO UNICO
ROPA DESECHABLE
VESTIMENTAS DE PROTEÇÃO DESCARTÁVEIS
www.tidy-pro.com

INDUMENTI DI PROTEZIONE MULTI NORME
PRENDAS DE PROTECCIÓN MULTINORMAS
VESTUÁRIO DE PROTECÇÃO MULTI-NORMAS
www.coverguard-expert.com

VESTITI DI LAVORO
ROPA DE TRABAJO
VESTIMENTAS DE TRABALHO
www.coverguard-workwear.com

INDUMENTI DA LAVORO
PRENDAS DE TRABAJO
VESTUÁRIO DE TRABALHO
www.coverguard-workwear.com

VESTITI PROFESSIONALI
ROPA PROFESIONAL
VESTIMENTAS PROFISSIONAIS
www.coverguard-seasons.com

TECNOLOGIA DI PROTEZIONE ANTI-CADUTA
TECHNOLOGIA DE LA PROTECCIÓN ANTICAIDAS
TECNOLOGIA DA PROTEÇÃO ANTIQUEDA
www.toplock-rescue.com

CONDIZIONNAMENTO E LIBERO SERVIZIO
ACONDICIONAMIENTO
CONDICIONAMENTO E SERVIÇO LIBRE

VESTITI DI TEMPO LIBERO
ROPA DE OCIO
VESTIMENTAS DE LAZER
www.coverguard-seasons.com

The more you're protected,  the more you can do!
®
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Tante gamme esclusive al  vostro servizio

G a m a s  e x c l u s i v a s  a  s u  s e r v i c i o

G a m a s  e x c l u s i v a s  a o  s e u  s e r v i ç o


